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Sir 29:1 He that is merciful will lend unto his neighbour; and he that
strengtheneth his hand keepeth the commandments.
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Sir 29:2 Lend to thy neighbour in time of his need, and pay thou thy

neighbour again in due season.
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Sir 29:3 Keep thy word, and deal faithfully with him, and thou shalt always
find the thing that is necessary for thee.
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Sir 29:4 Many, when a thing was lent them, reckoned it to be found, and put
them to trouble that helped them.
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Sir 29:5 Till he hath received, he will kiss a man's hand; and for his
neighbour's money he will speak submissly: but when he should repay,
he will prolong the time, and return words of grief, and complain of the

time.
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Sir 29:6 If he prevail, he shall hardly receive the half, and he will count as if
he had found it: if not, he hath deprived him of his money, and he hath
gotten him an enemy without cause: he payeth him with cursings and

railings; and for honour he will pay him disgrace.

ddail 035 e Guuag g ciiail) 3y 3G Al 4Bl Aol S o) 7
i Dy 1 938 024 9 Al ga) Aluid W) 5 8
sy 438LS, o) SY) Jugdatiid) g dalll A iy 9

Sir 29:7 Many therefore have refused to lend for other men's ill dealing,
fearing to be defrauded.
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Sir 29:8 Yet have thou patience with a man in poor estate, and delay not to

shew him mercy.
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Sir 29:9 Help the poor for the commandment's sake, and turn him not away

because of his poverty.
8 oaa i Y 058 Ay CSaal) (o) Auagh JaY 12

Sir 29:10 Lose thy money for thy brother and thy friend, and let it not rust
under a stone to be lost.
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Sir29:11 Lay up thy treasure according to the commandments of the most
High, and it shall bring thee more profit than gold.
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Sir 29:12 Shut up alms in thy storehouses: and it shall deliver thee from all
affliction.
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Sir 29:13 It shall fight for thee against thine enemies better than a mighty
shield and strong spear.
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Sir 29:14 An honest man is surety for his neighbour: but he that is impudent
will forsake him.
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Sir 29:15 Forget not the friendship of thy surety, for he hath given his life
for thee.
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Sir 29:16 A sinner will overthrow the good estate of his surety:
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Sir 29:17 And he that is of an unthankful mind will leave him that

delivered him.
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Sir 29:18 Suretiship hath undone many of good estate, and shaken them as a
wave of the sea: mighty men hath it driven from their houses, so that they

wandered among strange nations.
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Sir29:19 A wicked man transgressing the commandments of the Lord shall
fall into suretiship: and he that undertaketh and followeth other men's
business for gain shall fall into suits.
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Sir 29:20 Help thy neighbour according to thy power, and beware that thou
thyself fall not into the same.
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Sir 29:21 The chief thing for life is water, and bread, and clothing, and an
house to cover shame.
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Sir 29:22 Better is the life of a poor man in a mean cottage, than delicate
fare in another man's house.
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Sir 29:23 Be it little or much, hold thee contented, that thou hear not the
reproach of thy house.
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Sir 29:24 For it is a miserable life to go from house to house: for where thou
art a stranger, thou darest not open thy mouth.
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Sir 29:25 Thou shalt entertain, and feast, and have no thanks: moreover thou
shalt hear bitter words:
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Sir 29:26 Come, thou stranger, and furnish a table, and feed me of that thou
hast ready.
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Sir 29:27 Give place, thou stranger, to an honourable man; my brother
cometh to be lodged, and | have need of mine house.
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Sir 29:28 These things are grievous to a man of understanding; the
upbraiding of houseroom, and reproaching of the lender.
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Sir 29:1 'O nowdv &heog daviel T@ TANciov, Kai O EmoyV®V T1] YEWPL O TOD
TNPET EVIOLAG.

Sir 29:2 daveicov t@ TAnciov &v koupd ypeiag antod Kol TIAY amdo0g Td
TAnGiov €i¢ TOV KapoOv*

Sir 29:3 otepémoov AdYoV Kal TeT®ONTL HET™ adTOD, Kol £V TOVTL Kop®
€VDPNOELG TNV YPELOY GOV.

Sir 29:4 molAoi g edpepa EVOpIcaY OAVOC Kol TapECTYOV KOOV TOIG

Bonbncacty avtoic.



Sir 29:5 &wc¢ o0 AéPn, Katopiinoet ygipag antod Koi émi TdV YpnUaToV Tod
TANGIOV TOMEWVDOGEL POVIV' Kol &V KAP® AT0d0GEMS TOPEAKDGEL YPOVOV
Kol Amrodmcel Adyovg akndiag Kol TOV Kopov aitidoeTol.

Sir 29:6 &av ioyvon, LOAG KopioeTol TO HUGY Kol AOYLETToL O TO MG
ebpepa” €t 6¢ un, AmecTEPNOEY AVTOV TAV YPNUATOV 00TOD, KOl EKTHOATO
avTOV £X0POV dmPedy KaTApag Koi Aotdopioc Amodmdoel avTd Kol vt
J0ENG ATOOMGEL QLT ATV,

Sir 29:7 moAAoi 0b yaptv Tovnpiog ATESTPEYOY, AmocTEPNOTVIL dmPERV
evAapnOncav.

Sir 29:8 TIAnv €mi Toamev® pokpobiuncov Koi € EAenocuvn Ui
TOPEAKVOTG OVTOV.

Sir 29:9 yapwv évtoig avtihafod TEVNTOC Kal KaTo THV EVOELOV oDTOD UN)
ATOGTPEYNC ODTOV KEVOV.

Sir 29:10 andrecov apyvprov 01’ adelpoOV Kai @idov, kal un iwbnt® VIO TOV
AMBov gic ammieiav.

Sir 29:11 0&¢ tov Incavpov 6ov KT  EVIOAAS VYIGTOV, Kol AVGITEANGEL GOl
UaAAoVv §j 1O ypuciov.

Sir 29:12 ovykAelcov Eenuochvny &V TOIG TAULEIOIS GOV, Kol abtn
g€eleltal og €k TAONC KOKOOEWMS

Sir 29:13 dmep domidn kKpaTovg Kol VIEP dOPL OAKTG KaTéEVavTL EYOpOD
TOAEUNGEL VILEP GOD.

Sir 29:14 Avnp ayaboc €yyvnoetot T0V TANGIoV, Kol O ATOAMAEK®G
aloyvVNV EYKATOAEIYEL ODTOV.

Sir 29:15 ydpirag £yyvov un EmAddn: EdwKEV YOp TV YoV oTOD VIEP
cov.

Sir 29:16 dyaBa &yyvov avatpéyel AUapT®Adc, Kol dydplotog &v dlovoiq

EYKaTaAENYEL PLOAUEVOV.



Sir 29:17 &yybn moAhovg dndrecey kateLHHVOVTOS Kol EGAAELGEY ADTOVC
¢ kduo Boldcong:

Sir 29:18 avdpag duvartovg AngpKicey, Kol Emhaviioncav v €bvecty
AALOTPIOLC.

Sir29:19 auoptoAog Eumecmv €ic £yydny Kol dStokmv Epyorafiag
gumeceiton €ic KPioELS.

Sir 29:20 avtidafod tod TAnciov Katd SOHVoUV 6oV Kol TPOGEYE GEOVTD UM
EUTEDC.

Sir 29:21 Apyn Lofic Hdmp koi dpTog Kkai ipéTiov kol 01kog KoATT®mV
AoYMNLOGOVIV.

Sir 29:22 «kpeicomv Blog TTwyod VIO OKETNV dOKAMV 1) E0EGUATO AAUTPA EV
aAAoTpiolg.

Sir 29:23 £mi pukp®d Kol peydio evdokiov £y, Kol OVEIOIGUOV TOPOTKIG OV
un axobvong.

Sir 29:24 {on movnpd £€ oixiog eig oikiav, kol 00 TOPOIKNGELS, 0VK AVOIEEIC
otopo

Sir 29:25 Eevigic kol mOTIEIS €i¢ AyaptoTa Kol TPOC £l TOVTOLS TKPA.
dKovon

Sir 29:26 TlapeAldg, mapoike, kKocunoov tpamelav, Koi €l TL £v 1) YEpi GOV,
YOUoOV pE

Sir 29:27 £Eelbe, mapoike, AmoO TPOoMTOL OOENG, EmeévmTal Lot O AdEAPOC,
ypeia ThG oixiag.

Sir 29:28 Bapéa tadta avOpmOT® £xovtl @pOVNoLY, EXITIUNGCIC OiKiog Kol

OVELOIOUOG OOVEIGTOD.
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CIONCERNING CHILIRES
3 U He whao lowes his son will persist in
whipping him
so that he may be glad at his outcome.
He who instracts his son will profit by him,
and among acquaintances he will boast
aboast him.
1 He who teaches his son will make his
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and before fn-rnd.ﬁ he will exult in him.
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Sir 29:1 de fenore qui facit misericordiam fenerat proximum et qui
praevalet manu mandata servat

Sir 29:2 fenera proximum tibi in tempore necessitatis illius et iterum redde
proximo in tempore suo

Sir 29:3 confirma verbum et fideliter age cum illo et in omni tempore
invenies quod tibi necessarium est

Sir 29:4 multi quasi inventionem aestimaverunt fenus et praestiterunt
molestiam his qui se adiuvaverunt

Sir 29:5 donec accipiant osculantur manum dantis et in promissionibus
humiliant vocem suam

Sir 29:6 et in tempore redditionis postulabit tempus et loquetur verba
acediae et murmurationum et tempus causabitur

Sir 29:7 si autem potuerit reddere aversatus solide vix reddet dimidium et
conputabit illud quasi inventionem

Sir 29:8 sin autem fraudavit illum pecunia sua et possidebit illum inimicum
gratis

Sir 29:9 et convicia et maledicta reddet illi et pro honore et beneficio reddet
illi contumeliam

Sir 29:10 multi non causa nequitiae non feneraverunt sed fraudari gratis
timuerunt

Sir 29:11 verumtamen super humilem animo fortior esto et pro elemosyna
non trahas illum

Sir 29:12 propter mandatum adsume pauperem et propter inopiam eius ne

dimittas illum vacuum



Sir 29:13 perde pecuniam pro fratre et amico et non abscondas illam sub
lapide in perditionem

Sir 29:14 pone thesaurum tuum in praeceptis Altissimi et proderit tibi magis
quam aurum

Sir 29:15 conclude elemosynam in corde pauperis et haec pro te exorabit ab
omni malo

Sir 29:18 super scutum potentis et super lanceam adversus inimicum tuum
pugnabit

Sir 29:19 vir bonus fidem facit proximo suo et qui perdiderit confusionem
derelinquet sibi

Sir 29:20 gratiam fideiussoris ne obliviscaris dedit enim pro te animam
suam

Sir 29:21 repromissorem fugit peccator et inmundus

Sir 29:22 bona repromissoris sibi adscribit peccator et ingratus sensu
derelinquet liberantem se

Sir 29:23 vir repromittit de proximo suo et cum perdiderit reverentiam
relinquetur ab eo

Sir 29:24 repromissio nequissima multos perdidit dirigentes et commovit
illos quasi fluctus maris

Sir 29:25 viros potentes gyrans migrare fecit et vagati sunt in gentibus
alienis

Sir 29:26 peccator transgrediens mandata Domini incidet in promissionem
nequa et qui conatur multa agere incidet in iudicium

Sir 29:27 recupera proximum secundum virtutem tuam et adtende tibi ne
incidas

Sir 29:28 initium vitae aqua et panis et vestimentum et domus protegens

turpitudinem



Sir 29:29 melior victus pauperis sub tegimen asserum quam epulae
splendidae in peregre sine domicilio

Sir 29:30 super minimum et magnum placeat tibi et inproperium
peregrinationis non audies

Sir 29:31 vita nequa hospitandi de domo in domum et ubi hospitabitur non
fiducialiter aget nec aperiet 0s

Sir 29:32 hospitabit et pascet et potabit ingratos et ad haec amara audiet

Sir 29:33 transi hospes et orna mensam et quae in manu habes ciba ceteros

Sir 29:34 exi a facie honoris amicorum meorum necessitudine domus meae
hospitio mihi factus est frater

Sir 29:35 gravia haec homini habenti sensum correptio domus et

inproperium feneratoris
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Sir 29:1 Who so will shewe mercie, let hym lende vnto his neyghbour: and
he that is able, let him kepe the commaundementes.

Sir 29:2 Lend vnto thy neyghbour in time of his neede, and paye thou thy
neyghbour againe in due season.

Sir 29:3 Kepe thy worde, and deale faythfully with him: and thou shalt

alway finde the thing that is necessarie for thee.



Sir 29:4 There haue ben many, that when a thing was lent them, reckened it
to be founde, and made them trauayle and labour that had helped them.

Sir 29:5 Whyle they receaue any thing, they kisse the handes of such as
geue them, and for their neyghbours good they humble their voyce: but
when they should paye againe, they kepe it backe, and geue euyl wordes,
and make many excuses by reason of the time.

Sir 29:6 And though he be able, yet geueth he scarse the halfe againe, and
reckeneth the other to be founde: And if he withholde not his money, yet
hath he an enemie of him, and that vndeserued: He payeth him with
cursing and rebuke, and geueth him euyll wordes for his good deede.

Sir 29:7 There be many one which are not glad for to lende, not because of
euyl: but they feare to lose the thing that they lende.

Sir 29:8 Yet haue thou patience with the simple, and withholde not mercie
from him.

Sir 29:9 Helpe the poore for the commaundementes sake, and let hym not
go emptie from thee, because of his necessitie.

Sir 29:10 Lose thy money for thy brother and neyghbours sake, and burie it
not vnder a stone where it rusteth and corrupteth.

Sir 29:11 Gather thy treasure after the commaundement of the hyghest, and
so shal it bring thee more profite then golde.

Sir 29:12 Lay vp thyne almes in the hande of the poore, and it shall kepe
thee from all euyll.

Sir 29:13 A mans almes is as a purse with him, & shal kepe a mans fauour
as the apple of an eye: and afterwarde shall it arise and paye euery man
his rewarde vpon his head.

Sir 29:14 1t shall fight for thee against thyne enemies, better then the shielde

of a gyaunt or speare of the mightie.



Sir 29:15 A good honest man is a suertie for his neyghbour, but a wicked
person: letteth him come to shame.

Sir 29:16 Forget not the friendship of thy suertie: for he hath geuen his
soule for thee.

Sir 29:17 The vngodly despiseth the good deede of his suertie.

Sir 29:18 The wicked will not become suertie, and the vnthankeful and
ignoraunt leaueth his suertie in daunger.

Sir 29:19 Some man promiseth for his neyghbour: & when he hath lost his
honestie, he shall forsake him.

Sir 29:20 Suertishippe hath destroyed many a riche man, and remoued them
as the waues in the sea: Mightie people hath it dryuen away, and caused
them to wander in straunge countreys.

Sir 29:21 An vngodly man transgressing the commaundement of the Lorde,
shall fal into an euyll suertiship: and though he force him selfe to get out,
yet shall he fall into iudgement.

Sir 29:22 Helpe thy neyghbour out after thy power, and beware that thou
thy selfe fall not in such debte.

Sir 29:23 The chiefe thing that kepeth in thy life, is water, & bread,
clothing, and lodging, to couer the shame.

Sir 29:24 Better is it to haue a poore lyuing in a mans owne house, then
delicate fare among the straunge.

Sir 29:25 Be it litle or much that thou hast, hold thee content withall: and
thou shalt not be blamed as a vagabounde.

Sir 29:26 For a miserable lyfe is it to go from house to house, and where a
man is fremde, he dare not open his mouth.

Sir 29:27 Though one be lodged, & haue meate and drinke, yet shall he be

taken as vnworthy, and heare many bytter rough wordes, [namely thus:]



Sir 29:28 Go thy way thou straunger, and prepare a table for thy selfe, and
feede me also of that thou hast.

Sir 29:29 Geue place thou straunger to an honorable man, my brother
commeth into my house, and so telleth him the necessitie of his house.

Sir 29:30 These thinges are heauy to a man that hath vnderstanding:
[namely] the forbidding of the house, and that the lender casteth him in
the teeth.
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Sir 29:1 He that will shewe mercie, lendeth to his neighbour: and he that
hath power ouer himselfe, keepeth the commandements.

Sir 29:2 Lend to thy neighbour in time of his neede, and pay thou thy
neighbour againe in due season.

Sir 29:3 Keepe thy worde, and deale faithfully with him, and thou shalt
always finde the thing that is necessarie for thee.

Sir 29:4 Many when a thing was lent them, reckened it to be found, and
grieued them that had helped them.

Sir 29:5 Till they receiue, they kisse his handes, and for their neighbours
good they huble their voyce: but when they should pay againe, they
prolong the terme, and giue a careles answere, and make excuses by
reason of the time.

Sir 29:6 And though he be able, yet giueth hee scarce the halfe againe, &
reckeneth the other as a thing found: els he deceiueth him of his money,
and maketh him an enemie without a cause: he paieth him with cursing
and rebuke, and giueth him euil words for his good deede.

Sir 29:7 There be many which refuse to lend because of this inconuenience,

fearing to bee defrauded without cause.



Sir 29:8 Yet haue thou patience with him that humbleth him selfe, and
deferre not mercy from him.

Sir 29:9 Helpe the poore for the comandements sake, and turne him not
away, because of his pouertie.

Sir 29:10 Lose thy money for thy brothers & neighbours sake, and let it not
rust vnder a stone to thy destruction.

Sir 29:11 Bestowe thy treasure after the commandement of the most High,
& it shall bring thee more profite then golde.

Sir 29:12 Lay vp thine almes in thy secret chambers, and it shall keepe thee
from all affliction.

Sir29:13 A mans almes is as a purse with him, & shal keepe a mans fauour
as the apple of the eye, and afterward shall it arise, and pay euery man his
reward vpon his head.

Sir 29:14 It shall fight for thee against thine enemies, better then the shield
of a strong man, or speare of the mightie.

Sir 29:15 An honest man is surety for his neighbour: but he that is
impudent, forsaketh him.

Sir 29:16 Forget not the friendship of thy suretie: for he hath layed his life
for thee.

Sir 29:17 The wicked despiseth the good deede of his suretie.

Sir 29:18 The wicked will not become suretie: and he that is of an
vnthankfull minde, forsaketh him that deliuered him.

Sir 29:19 Some man promiseth for his neighbour: and when hee hath lost
his honestie, hee will forsake him.

Sir 29:20 Suretieship hath destroyed many a rich man, and remooued them
as the waues of the sea: mightie men hath it driuen away from their

houses, and caused them to wander among strange nations.



Sir29:21 A wicked man, transgressing the commandements of the Lord,
shall fall into suretieship: and hee that medleth much with other mens
busines, is intangled in controuersies.

Sir 29:22 Helpe thy neighbour according to thy power, and beware that thou
thy selfe fall not.

Sir 29:23 The chiefe thing of life is water, & bread, and clothing, and
lodging to couer thy shame.

Sir 29:24 The poore mans life in his owne lodge is better then delicate fare
in another mans.

Sir 29:25 Be it litle or much, holde thee contented, that the house speake not
euill of thee.

Sir 29:26 For it is a miserable life to go from house to house: for where
thou art a stranger, thou darest not open thy mouth.

Sir 29:27 Thou shalt lodge and feede vnthankefull men, & after shalt haue
bitter wordes for the same, saying,

Sir 29:28 Come, thou stranger, and prepare the table, and feede me of that
thou hast readie.

Sir 29:29 Giue place, thou stranger, to an honourable man: my brother
commeth to bee lodged, and | haue neede of mine house.

Sir 29:30 These things are heauie to a man that hath vnderstanding, the
vpbraiding of the house, and the reproche of the lender.

«* ) ¢2 DRB 1899

Sir 29:1 He that sheweth mercy, lendeth to his neighbour: and he that is
stronger in hand, keepeth the commandments.

Sir 29:2 Lend to thy neighbour in the time of his need, and pay thou thy

neighbour again in due time.



Sir 29:3 Keep thy word, and deal faithfully with him: and thou shalt always
find that which is necessary for thee.

Sir 29:4 Many have looked upon a thing lent as a thing found, and have
given trouble to them that helped them.

Sir 29:5 Till they receive, they kiss the hands of the lender, and in promises
they humble their voice:

Sir 29:6 But when they should repay, they will ask time, and will return
tedious and murmuring words, and will complain of the time:

Sir 29:7 And if he be able to pay, he will stand off, he will scarce pay one
half, and will count it as if he had found it:

Sir 29:8 But if not, he will defraud him of his money, and he shall get him
for an enemy without cause.

Sir 29:9 And he will pay him with reproaches and curses, and instead of
honour and good turn will repay him injuries.

Sir 29:10 Many have refused to lend, not out of wickedness, but they were
afraid to be defrauded without cause.

Sir29:11 But yet towards the poor be thou more hearty, and delay not to
shew him mercy.

Sir 29:12 Help the poor because of the commandment: and send him not
away empty handed because of his poverty.

Sir 29:13 Lose thy money for thy brother and thy friend: and hide it not
under a stone to be lost.

Sir 29:14 Place thy treasure in the commandments of the most High, and it
shall bring thee more profit than gold.

Sir 29:15 Shut up alms in the heart of the poor, and it shall obtain help for
thee against all evil.

Sir 29:16 Better than the shield of the mighty, and better than the spear:



Sir29:17 It shall fight for thee against thy enemy.

Sir 29:18 A good man is surety for his neighbour: and he that hath lost
shame, will leave him to himself.

Sir 29:19 Forget not the kindness of thy surety: for he hath given his life for
thee.

Sir 29:20 The sinner and the unclean fleeth from his surety.

Sir 29:21 A sinner attributeth to himself the goods of his surety: and he that
is of an unthankful mind will leave him that delivered him.

Sir 29:22 A man is surety for his neighbour: and when he hath lost all
shame, he shall forsake him.

Sir 29:23 Evil suretyship hath undone many of good estate, and hath tossed
them as a wave of the sea.

Sir 29:24 1t hath made powerful men to go from place to place round about,
and they have wandered in strange countries.

Sir 29:25 A sinner that transgresseth the commandment of the Lord, shall
fall into an evil suretyship: and he that undertaketh many things, shall fall
into judgment.

Sir 29:26 Recover thy neighbour according to thy power, and take heed to
thyself that thou fall not.

Sir 29:27 The chief thing for man's life is water and bread, and clothing, and
a house to cover shame.

Sir 29:28 Better is the poor man's fare under a roof of boards, than
sumptuous cheer abroad in another man's house.

Sir 29:29 Be contented with little instead of much, and thou shalt not hear

the reproach of going abroad.



Sir 29:30 It is a miserable life to go as a guest from house to house: for
where a man is a stranger, he shall not deal confidently, nor open his
mouth.

Sir 29:31 He shall entertain and feed, and give drink to the unthankful, and
moreover he shall hear bitter words.

Sir 29:32 Go, stranger, and furnish the table, and give others to eat what
thou hast in thy hand.

Sir 29:33 Give place to the honourable presence of my friends: for | want
my house, my brother being to be lodged with me.

Sir 29:34 These things are grievous to a man of understanding: the

upbraiding of houseroom, and the reproaching of the lender.
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